
Tento výrobek je vybaven bezpečnostními
prvky. Přesto si prosím pozorně přečtěte
bezpečnostní pokyny a používejte tento
výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto
návodu, aby nedopatřením nedošlo
k poranění nebo škodám. Uschovejte 
si tento návod pro pozdější potřebu. 
Při předávání výrobku s ním současně
předejte i tento návod.

Účel použití
Čepice Beanie slouží k přehrávání zvuku
přes Bluetooth® pro mobilní přehrávací
zařízení jako jsou smartphony, tablety,
notebooky, MP3 přehrávače atd. 
Čepice Beanie je koncipována pro
 soukromé použití a není vhodná 
ke komerčním účelům.
Výrobek používejte pouze v mírných
 klimatických podmínkách. 

NEBEZPEČÍ pro děti
Děti nerozpoznají nebezpečí, která•
mohou vzniknout při nesprávném
zacházení s elektrickými přístroji. Proto
výrobek uchovávejte mimo dosah dětí.
Obalový materiál udržujte mimo dosah•
dětí. Mimo jiné hrozí i nebezpečí udu-
šení! 

NEBEZPEČÍ úrazu elektrickým proudem
V žádném případě neotevírejte ani neod-•
straňujte části sluchátek Bluetooth®

vsazených v čepici Beanie. Do otvorů
krytu nestrkejte žádné předměty. Uvnitř
krytu se nacházejí vodivé části, které při
dotyku mohou způsobit úraz elektrickým
proudem. 
Neprovádějte na výrobku žádné změny.•
Případné opravy výrobku nechávejte
provádět pouze v odborných servisech
nebo v našem servisním centru. Neod-
bornými opravami se uživatel vystavuje
značným rizikům.

Pokud chcete nabíjet sluchátka Bluetooth®

vsazená v čepici Beanie, dbejte prosím na
následující:

Sluchátka se nesmí nabíjet v koupelně•
ani v jiných vlhkých prostorách.
Nestavte na sluchátka ani do jejich•
 bezprostřední blízkosti nádoby napl-
něné kapalinou, jako jsou např. vázy
s květinami. Tyto nádoby by se mohly
převrhnout a kapalina by mohla narušit
elektrickou bezpečnost. 

VÝSTRAHA před popálením / požárem 
Není možné, abyste Vy sami vymon -•
tovali nebo vyměnili akumulátor ve
 sluchátkách ani jej nesmíte Vy sami
vymontovávat nebo vyměňovat. Při
neodborné výměně akumulátoru hrozí
nebezpečí výbuchu. Akumulátor lze
nahradit pouze stejným nebo rovno-
cenným typem. Pokud je akumulátor
poškozený, obraťte se na odborný
servis.

Zapnutý výrobek neukládejte do zavře-•
ných skříní ani regálů bez dostatečného
větrání. Větrání nesmí být nijak ome-
zeno, takže větrací štěrbiny nezakrý-
vejte novinami, ubrusy, záclonami atd.
Výrobek musí mít na všech stranách
min. 5 cm volné místo.
Na výrobek ani do jeho blízkosti•
nestavte zdroje otevřeného ohně, jako
jsou např. hořící svíčky. Abyste zabránili
rozšíření ohně, musíte udržovat svíčky 
a jiné zdroje otevřeného ohně vždy
v dostatečné vzdálenosti od výrobku.
Výrobek obsahuje jeden lithium-poly-•
merový akumulátor. Ten se nesmí roze-
bírat, vhazovat do ohně ani zkratovat.
Chraňte sluchátka Bluetooth®, příp.•
vestavěný akumulátor, před velkým
horkem (způsobeným např. přímým
 slunečním zářením nebo topnými
tělesy), prachem a vlhkostí. 

VÝSTRAHA před poškozením sluchu
Poslech hudby s nastavenou vysokou•
hlasitostí může vést k trvalému poško-
zení sluchu. 
Hlasitost nastavte jen tak, abyste ještě
mohli vnímat okolní zvuky – především
v silničním provozu. Než spustíte pře-
hrávání hudby a nasadíte si čepici
Beanie nastavte nejdřív nízkou hlasitost.
Až potom hlasitost případně zvyšte.

POZOR na věcné škody
Pokud sluchátka Bluetooth® přenesete•
ze studeného místa na teplé, může
v nich zkondenzovat vlhkost. V takovém
případě nechte sluchátka několik hodin
vypnutá.
Neponořujte sluchátka Bluetooth®•
která jsou vsazená v čepici Beanie do
vody ani do jiných tekutin. Mohla by se
přitom poškodit.
Když budete chtít čepici Beanie prát,•
nezapomeňte sluchátka Bluetooth®

vždy nejdřív z čepice vyjmout. 
Spojovací kabel mezi sluchátky•
nadměrně nepřekrucujte ani za něj
netahejte. 
Nepokládejte do bezprostřední blízkosti•
sluchátek průkazy s magnetickým
proužkem, telefonní a kreditní karty ani
zvukové pásky, hodinky apod. Mohly by
být poškozeny magnety, vestavěnými ve
sluchátkách. 
K čištění nepoužívejte žíraviny ani agre-•
sivní nebo abrazivní čisticí prostředky.
Používejte měkký hadřík, který nepouští
vlákna.
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Návod k použití cs

Čepice Beanie 
se sluchátky

Bezpečnostní pokyny

Nabíjení akumulátoru
Aby nedošlo k poškození akumulátoru, 
je při dodání nabitý pouze napůl. Před
prvním použitím akumulátor úplně
nabijte. 
Akumulátor sluchátek můžete nabíjet na
počítači nebo přes síťový adaptér (není
součástí balení) v elektrické síti. 

Ujistěte se, že jsou1.
 sluchátka vypnutá, 
tzn. že kontrolka
nesvítí (nebliká čer-
veně ani modře).
Pokud vypnutá nejsou,

tak je vypněte tak, že stisknete tla-
čítko a budete jej držet stisknuté
po dobu asi 5 sekund. 
Otvor k připojení USB se nachází pod2.
ovládacími tlačítky (viz obrázek dole). 

Zasuňte jeden konec propojovacího
USB kabelu do USB portu a druhý
konec do počítače.

Kontrolka svítí
 červeně.

Normální proces nabíjení vybitého
 akumulátoru trvá přibližně 3 hodiny. 
Jakmile bude akumulátor úplně nabitý,
kontrolka bude svítit modře.

kontrolka

Doba přehrávání přes Bluetooth®

(v závislosti na hlasitosti, okolních
 podmínkách apod.) je asi 6 hodin.

• Abyste co nejdéle zachovali plnou
kapacitu akumulátoru, akumulátor
minimálně 1x za měsíc úplně
nabijte, i když výrobek nepouží-
váte.

• Akumulátor nabíjejte při teplotě
+10 až +40 °C.

• Kapacita akumulátoru vydrží
 nejdéle při pokojové teplotě. 
Čím nižší je okolní teplota, tím 
více se zkracuje doba přehrávání. 

• Akumulátor je nutné nabít, jakmile slu-
chátka vydávají jednou za minutu sig-
nální tón.

Pohotovostní režim
Aby se zamezilo zbytečné spotřebě
proudu, jsou sluchátka vybavena funkcí
automatického vypínání, která po 5 minu-
tách sluchátka bez signálu automaticky
vypne. 

Připojení sluchátek 
k zařízení s Bluetooth®

• Případně je vyžadováno zadání
hesla. 
V takovém případě zadejte 0000. 

• V každém případě se řiďte pokyny
uvedenými v návodu k použití
Vašeho mobilního zařízení. 

K zapnutí sluchátek a aktivování 1.
signálu Bluetooth® stiskněte 
tlačítko a držte jej stisknuté 
po dobu  přibližně 5 sekund. 
Ze sluchátek se ozve „POWER ON.
 PAIRING“. 

Kontrolka bliká
 střídavě červeně 
a modře.

Zapněte své mobilní zařízení.2.
Aktivujte na svém mobilním zařízení3.
funkci Bluetooth®.
Spusťte na svém mobilním zařízení4.
vyhledávání zařízení. 
Naťukněte v seznamu nalezených5.
zařízení Bluetooth Beanie
a propojte je.

Jakmile budou zařízení propojená, zazní
ze sluchátek „PAIRING SUCCESS. SET 
CONNECTED”.

Kontrolka začne blikat
pomalu modře. 

Pokud sluchátka mezitím vypnete,
po opětovném zapnutí se automa-
ticky znovu spojí se zařízením
 Bluetooth®, pokud se nachází
v jejich blízkosti, je zapnuté a má
 aktivovanou funkci Bluetooth®. 

Přerušení připojení Bluetooth®

Pomocí funkce Bluetooth® lze ke
 sluchátkům ve stejnou dobu připojit vždy
jen jedno zařízení. Pokud budete chtít ke
sluchátkům připojit jiné zařízení, je nutné
nejdřív přerušit již stávající připojení.
V takovém případě vypněte funkci
 Bluetooth® na mobilním zařízení. Ze slu-
chátek se ozve „SET DISCONNECTED”.
Kontrolka na sluchátkách bliká zase
 střídavě červeně a modře. 

Resetování / restart
Elektromagnetické záření v okolí zařízení
může vést k poruchám funkce. Pokud se
sluchátka nepřipojí, odstraňte je z oblasti
působení elektromagnetického záření 
a resetujte je nebo je restartujte:

Stiskněte tlačítko a držte jej 1.
stisknuté přibližně 5 sekund. 
Ze sluchátek se ozve „POWER OFF.  
SET DISCONNECTED“. 
Sluchátka se vypnou.
K opětovnému zapnutí sluchátek2.
stiskněte tlačítko a držte jej
 stisknuté přibližně 2 sekundy. 

Zapnutí / vypnutí sluchátek
K zapnutí sluchátek stiskněte m

tlačítko a držte jej stisknuté 
 přibližně 2 sekundy. 
Ze sluchátek se ozve „POWER ON. 
PAIRING SUCCESS. SETCONNECTED”.

Kontrolka bliká  modře.

K vypnutí sluchátek stiskněte m

tlačítko a držte jej stisknuté 
po dobu  přibližně 5 sekund. 
Ze sluchátek se ozve 
„POWER OFF. SET DISCONNECTED“. 
Kontrolka zhasne.

Přehrávání hudby 
a telefonování

Přehrávání hudby
Sluchátka mohou přehrávat hudbu ve
všech běžných formátech zvukových
 souborů, které podporuje Vaše přehrávací
zařízení. 
Sluchátka podporují i standard přenosu
A2DP. 
Tento standard podporuje většina
 běžných mobilních zařízení a byl vyvinut
speciálně k bezdrátovému přenosu
 stereofonních zvukových signálů přes
Bluetooth®.

• Případně budete muset tento
způsob přenosu přes standard
 přenosu A2DP aktivovat na svém
mobilním zařízení manuálně.
 Přečtěte si k tomu návod k použití
Vašeho mobilního zařízení.

• V závislosti na mobilním zařízení
se může stát, že sluchátka
nebudou po prvním spuštění
 fungovat. V takovém případě
spusťte přehrávání manuálně.
 Přerušování přehrávání a jeho
 opětovné spouštění pak bude
 fungovat s každým zařízením.

Přehrávání spustíte tak, že aktivujetem

odpovídající funkci na svém mobilním
zařízení a spustíte přehrávání.
Pokud budete chtít přehráváním

mezitím přerušit, stiskněte krátce
 tlačítko na sluchátkách.
Když budete chtít v přehráváním

 pokračovat, stiskněte znovu krátce
tlačítko .

Nastavení hlasitosti
Ke zvýšení hlasitosti stiskněte m

tlačítko + a držte jej stisknuté tak
dlouho, dokud nedosáhnete požado-
vané hlasitosti. Když je dosaženo
maximální hlasitosti, zazní signální
tón.
Ke snížení hlasitosti stisknětem

 tlačítko – a držte jej stisknuté tak
dlouho, dokud nedosáhnete požado-
vané hlasitosti. 

Volba skladby
Pro přechod k následující skladběm

stiskněte případně několikrát krátce
tlačítko +.
Pro přechod k předchozí skladběm

stiskněte případně několikrát krátce
tlačítko –.
Pokud chcete přeskočit na začátekm

skladby, musí se skladba přehrávat
déle než 4 sekundy. Potom stiskněte
také krátce tlačítko –.

Telefonování
Sluchátka můžete používat také jako
handsfree sadu. Jsou vybavena inte -
grovaným mikrofonem.

Příjem hovoru
Jakmile přichází nějaký telefonní hovor,
přeruší se přehrávání hudby a Vy uslyšíte
zvonění přes sluchátka.
Příchozí hovor přijmete tak, že …
       … krátce stisknete tlačítko .
       Hovor se přenáší přes sluchátka.

 Prostřednictvím integrovaného
 mikrofonu můžete volně hovořit.

Případně musíte nejprve na
Vašem mobilním zařízení 
vyhledat Bluetooth Beanie,
abyste mohli přes mikrofon 
sluchátek hovořit. K tomu 
si přečtěte návod k použití 
Vašeho mobilního zařízení.

       … přijmete hovor jako obvykle na
svém smartphonu.

Odmítnutí hovoru
Jakmile přichází nějaký hovor,m

 stiskněte tlačítko a držte jej
stisknuté po dobu přibližně 3 sekund,
abyste hovor odmítli.

Ukončení hovoru
Hovor ukončíte tak, že ...m

       … stisknete krátce tlačítko nebo
       … hovor ukončíte obvyklým

 způsobem na svém smartphonu.
V závislosti na druhu smartphonu bude
po ukončení hovoru přehrávání hudby
automaticky pokračovat nebo ji budete
muset znovu spustit podle uvedeného
popisu.

Opakování volby
Stiskněte 2x krátce tlačítko m

a znovu se vytočí poslední volané
 telefonní číslo.

Čištění
1.

Opatrně vysuňte pravé a levé slu-
chátko z kapsiček na sluchátka do uší. 

2.

Opatrně vytáhněte sluchátka z otvoru
na spodní vnitřní straně čepice. 
Čepici lze prát v pračce. Dbejte3.
pokynů k ošetřování na všitém štítku.
Než sluchátka do čepice opět vsadíte,
nechte čepici vždy důkladně
uschnout!

4.

Obě sluchátka opět vsaďte do čepice.
Sluchátko s ovládacími tlačítky musí
být zasunuto na stranu s koženou
vsadkou.

Závada / náprava

Nefunguje zvuk 
Není nastavena příliš nízká hlasitost?•

Zvuk se často přerušuje 
Není vzdálenost mezi mobilním•
 zařízením a sluchátky příliš velká?

Žádné spojení Bluetooth®

Nedeaktivovali jste v mobilním zařízení•
funkci Bluetooth®? Zkontrolujte nasta-
vení. Pokud je Bluetooth® deaktivo-
vané, tak jej aktivujte. Zkontrolujte,
jestli se sluchátka objevila na seznamu
nalezených zařízení. 
Pokud ne, spojte zařízení ještě jednou.
Umístěte obě dvě zařízení těsně k sobě.
Z okolí odstraňte ostatní zařízení s bez-
drátovým přenosem. 
Není u Vašeho přehrávacího zařízení•
zapotřebí zadat heslo? Zkontrolujte
nastavení.

Technické parametry
Model:            370 910
Akumulátor
lithium-polymerový 
akumulátor   3,7 V DC 250 mAh

(nelze vyměnit)

Přehled

otvor pro přihrádku
sluchátek

kožená vsadka 
s ovládacími

 tlačítky

Doba nabíjení:             cca 3 hodiny
Doba hraní:                  cca 6 hodin 

(v závislosti na
 hlasitosti, okolních
podmínkách apod.)

Přípojky
USB:                           5 V 100 mA

(symbol znamená
 stejnosměrný proud)

Zesilovač
Výstupní výkon:           2 x 30 mW

Bluetooth®

Verze:                           4.2
Maximální vyzářený 
výkon vysílače:            6 dBm
Frekvenční pásmo/
frekvenční pásma:       2402 – 2480 MHz
Dosah:                          cca 10 m
Okolní 
teplota:                        –10 až +40 °C 
Made exclusivley for: Tchibo GmbH,
 Überseering 18, 22297 Hamburg, 
Germany, www.tchibo.cz
Za účelem vylepšování výrobku si vyhra-
zujeme právo technických a vzhledových
změn.
The Bluetooth® word mark and logos 
are registered trademarks owned by
 Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Tchibo GmbH is under license.
Android, Google Play and the Google Play
logo are trademarks of Google Inc.
Textová značka a loga Bluetooth® jsou
registrované obchodní značky společnosti
Bluetooth SIG, Inc. Používání těchto
značek společností Tchibo GmbH podléhá
licenci. 

Android, Google Play a logo Google Play
jsou značky společnosti Google Inc.

Prohlášení o shodě
Společnost Tchibo GmbH tímto prohlašuje,
že tento výrobek 370 910 splňuje v době
uvedení na trh základní požadavky a
všechna příslušná ustanovení směrnice
2014/53/EU. Úplné znění Prohlášení o
shodě najdete na internetové stránce
www.tchibo.cz/navody

Likvidace
Přístroje označené tímto sym-
bolem a také vybité akumulá-
tory / baterie se nesmí vyha-
zovat do domovního odpadu!
Staré přístroje jste ze zákona
povinni likvidovat odděleně od
domovního odpadu a vybité

akumulátory/baterie jste ze zákona
povinni odevzdávat ve sběrně určené
obecní nebo městskou správou nebo ve
specializované prodejně, ve které se pro-
dávají baterie. 
Pozor! Tento přístroj obsahuje akumu-
látor, který je z bezpečnostních důvodů
pevně namontovaný a nelze jej demon-
tovat bez zničení krytu. Neodborná
demontáž představuje bezpečnostní
riziko. Proto odevzdejte neotevřený pří-
stroj na sběrném místě, kde bude prove-
dena odborná likvidace přístroje i akumu-
látoru. Informace o sběrných místech, na
kterých bezplatně přijímají staré přístroje,
získáte u obecní nebo městské správy.

otvor pro USB port 
(k nabíjení akumulátoru)

čepice Beanie 

ovládací tlačítka 

– spuštění/zastavení
přehrávání

– přijetí a ukončení
hovoru

– přechod k následující skladbě
– zvýšení hlasitosti

– přechod k předchozí skladbě
– snížení hlasitosti



Produkt jest wyposażony w elementy
zabezpieczające. Mimo to należy dokła -
dnie przeczytać wskazówki bezpieczeń-
stwa i użytkować produkt wyłącznie 
w sposób opisany w tej instrukcji, aby
uniknąć niezamierzonych urazów ciała 
lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instru k -
cję do późniejszego wykorzystania. 
W razie zmiany właściciela produktu
należy przekazać również tę instrukcję.

Przeznaczenie
Czapka Beanie służy do emisji dźwięku 
z mobilnych urządzeń odtwarzających,
takich jak smartfony, tablety, laptopy,
odtwarzacze MP3 itp., przesyłanego
 bezprzewodowo poprzez Bluetooth®. 
Produkt został zaprojektowany do użytku
prywatnego i nie nadaje się do celów
komercyjnych.
Można używać go tylko w umiarkowanych
warunkach klimatycznych.

NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagrożenie dla
dzieci

Dzieci nie potrafią rozpoznać niebezpie-•
czeństw wynikających z nieprawidłowego
obchodzenia się z urządzeniami elektry -
cznymi, dlatego nie mogą mieć dostępu
do produktu.
Materiały opakowaniowe trzymać z dala•
od dzieci. Istnieje m.in. niebezpieczeń-
stwo uduszenia! 

NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia
prądem elektrycznym

W żadnym wypadku nie wolno otwierać•
ani usuwać części słuchawek Bluetooth®

znajdujących się w czapce. Nie wolno
też wkładać żadnych przedmiotów 
w otwory w obudowie. Wewnątrz obu-
dowy znajdują się elementy pod napię-
ciem, których dotknięcie może prowa-
dzić do porażenia prądem elektrycznym.
Nie wolno wprowadzać żadnych zmian •
w produkcie. Wszelkie naprawy produktu
powinny być przeprowadzane w zakła-
dzie specjalistycznym. Nieprawidłowo
wykonane naprawy mogą prowadzić do
powstania poważnych zagrożeń dla
użytkownika.

Podczas ładowania wbudowanych 
w czapkę słuchawek Bluetooth®, należy
pamiętać o następujących aspektach:

Słuchawki nie mogą być ładowane •
w łazience ani w innych wilgotnych
pomieszczeniach.
Na słuchawkach ani w ich pobliżu nie•
ustawiać naczyń wypełnionych cieczą,
np. wazonów. Naczynie może się prze-
wrócić, a zawarta w nim ciecz może
negatywnie wpłynąć na bezpieczeństwo
elektryczne urządzenia. 

OSTRZEŻENIE przed
oparzeniami/pożarem 

Nie ma możliwości i nie wolno samemu•
wymieniać ani wymontowywać wbudo-
wanego w słuchawkach akumulatora.
Istnieje niebezpieczeństwo wybuchu
wskutek niewłaściwej wymiany akumu-

latora. Na wymianę należy stosować
tylko akumulatory tego samego lub
 równoważnego typu. Jeśli akumulator
jest uszkodzony, należy zwrócić się 
do zakładu specjalistycznego. 
Włączonego urządzenia nie należy•
 wsta wiać do zamkniętych szafek lub
regałów bez odpowiedniej wentylacji.
Nie wolno ograniczać wydajności
 wentylacji,  za kry wając szczeliny wenty-
lacyjne gazetami, obrusami, firankami
itp. Odstęp urządzenia od innych przed-
miotów powinien wynosić przynajmniej
5 cm z każdej strony. 
Nie stawiać na produkcie ani w jego po -•
bliżu żadnych źródeł otwartego ognia,
takich jak np. palące się świece. Należy
zawsze trzymać świece i inne źródła
otwartego ognia z dala od produktu, aby
zapobiec rozprzestrzenianiu się ognia.
Produkt zawiera akumulator litowo-poli-•
merowy. Nie wolno go rozbierać na
części, wrzucać do ognia ani zwierać.
Słuchawki Bluetooth® oraz wbudowany•
akumulator należy chronić przed nad-
miernym ciepłem, powstającym np. na
skutek bezpośredniego działania pro-
mieni słonecznych lub bliskości grzej-
ników, jak również przed działaniem
kurzu/pyłu i wilgoci. 

OSTRZEŻENIE przed uszkodzeniem
słuchu

Słuchanie głośnej muzyki może dopro-•
wadzić do nieodwracalnego uszkodzenia
słuchu. Głośność ustawiać na taki poziom,
aby nadal słyszeć dźwięki otoczenia,
szczególnie w ruchu drogowym. Przed
rozpoczęciem odtwarzania i założeniem
czapki ustawić niski poziom głośności.
Później można ew. zwiększyć głośność.

UWAGA – ryzyko szkód materialnych
W przypadku przeniesienia produktu •
z zimnego w ciepłe miejsce może dojść
do skroplenia wilgoci w słuchawkach
Bluetooth®. W takim przypadku słu-
chawki powinny pozostać wyłączone
przez kilka godzin.
Nie wolno zanurzać znajdujących •
się w czapce słuchawek Bluetooth®

w wodzie lub innych płynach. Może
 spowodować to ich uszkodzenie.
Jeżeli czapka Beanie ma zostać•
wyprana, należy zawsze wyjąć 
z niej słuchawki Bluetooth®. 
Nie przekręcać ani nie ciągnąć nadmier -•
nie za kabel połączeniowy słuchawek. 
Bezpośrednio przy produkcie nie należy•
trzymać kart identyfikacyjnych, telefo-
nicznych, debetowych/kredytowych ani
innych kart z paskiem magnetycznym, 
a także taśm magnetofonowych, zegar -
ków itp. Magnesy umieszczone w słu-
chawkach mogą uszkodzić tego typu
przedmioty.
Do czyszczenia nie należy używać•
 silnych chemikaliów ani agresywnych 
lub szorujących środków czyszczących.
Stosować miękką, niestrzępiącą się
 ściereczkę.
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Instrukcja obsługipl

Czapka Beanie 
z słuchawkami

Wskazówki bezpieczeństwa

Ładowanie akumulatora
Aby chronić akumulator przed uszkodze-
niem, w chwili dostawy jest on nałado-
wany jedynie w połowie. Przed pierwszym
użyciem należy całkowicie naładować
akumulator. 
Akumulator słuchawek może być łado-
wany z portu USB komputera lub z sieci
elektrycznej poprzez zasilacz sieciowy
(poza zakresem dostawy). 

Upewnić się, że słu-1.
chawki są wyłączone,
tzn. lampka kontrolna
musi być wyłączona
(lampka nie miga ani
na czerwono, ani na

niebiesko). Ewentlual nie przy trzy mać
wciśnięty przycisk na ok. 5 se -
kund, aby wyłączyć słuchawki. 
Otwór na gniazdo USB znajduje 2.
się poniżej przycisków do obsługi 
(patrz rysunek na dole). 

Jeden koniec kabla połączeniowego
USB podłączyć do gniazda USB, 
a drugi koniec do komputera.

Lampka kontrolna
świeci na czerwono.

lampka
kontrolna

Jeżeli akumulator jest rozładowany,
normal ny proces ładowania trwa ok. 3 go -
dzin. Gdy tylko akumulator zostanie całko-
wicie naładowany, lampka kontrolna
 ładowania zaświeci na niebiesko. 
Czas działania urządzenia przy połączeniu
 Bluetooth® wynosi maks. 6 godzin 
(w zależności od głośności, warunków
otoczenia itp.).

• Aby jak najdłużej utrzymać pełną
pojemność akumulatora, należy
nawet w przypadku nieużywania
przynajmniej raz w miesiącu całko-
wicie naładować akumulator.

• Akumulator należy ładować 
w temperaturze od +10 do +40°C.

• Czas działania akumulatora jest
najdłuższy w temperaturze poko-
jowej. Im niższa temperatura oto-
czenia, tym krótszy czas działania. 

• Akumulator musi zostać naładowa -
ny, jeżeli w słuchawkach co minutę
rozlega się sygnał akustyczny.

Tryb czuwania
Aby uniknąć niepotrzebnego zużycia
energii, słuchawki wyposażono w funkcję
automatycznego wyłączania, która w przy-
padku, gdy przez 5 minut nie odbierają
one żadnego sygnału automatycznie je
wyłącza.

Łączenie słuchawek 
z urządzeniem Bluetooth®

• Może być konieczne podanie hasła
dostępu. W takim przypadku należy
wpro wadzić 0000. 

• W każdym przypadku należy prze-
strzegać zaleceń instrukcji obsługi
urządzenia mobilnego. 

Przytrzymać wciśnięty przycisk1.
na ok. 5 sekund, aby włączyć słu-
chawki i włączyć funkcję Bluetooth® .
Z słuchawek rozbrzmiewa 
„POWER ON. PAIRING“. 

Lampka kontrola
zacznie migać naprze-
miennie na czerwono 
i niebiesko.

Włączyć urządzenie mobilne.2.
Włączyć funkcję Bluetooth®3.
w urządzeniu mobilnym.
W urządzeniu mobilnym uruchomić4.
wyszukiwanie urządzeń Bluetooth®. 
Z listy znalezionych urządzeń wybrać5.
Bluetooth Beanie i połączyć urzą-
dzenia. 

Gdy urządzenia zostaną ze sobą
 połączone, rozbrzmiewa z słuchawek 
„PAIRING SUCCESS. SET CONNECTED.“

Lampka kontrolna miga
powoli na niebiesko. 

Jeśli słuchawki zostaną w między-
czasie wyłączone, to po ponownym
włączeniu automatycznie połączą
się z urządzeniem Bluetooth®, o ile
urządzenie to będzie się znajdować
w pobliżu, będzie włączone oraz
będzie w nim uaktywniona funkcja
Bluetooth®. 

Rozłączanie połączenia Bluetooth®

Poprzez interfejs Bluetooth® ze słuchaw-
kami może być zawsze połączone tylko
jedno urządzenie naraz. Jeśli użytkownik

chce połączyć (sparować) z głośnikiem
inne urządzenie, musi najpierw przerwać
(rozłączyć) istniejące już połączenie. 
W tym celu należy wyłączyć funkcję
 Bluetooth® w urządzeniu mobilnym. 
Z słuchawek rozbrz mie wa „SET DISCON-
NECTED”. Lampka kontrola na słuchaw-
kach zacznie znowu migać naprzemiennie
na czerwono i niebiesko.

Reset/Ponowne uruchomienie
Promieniowanie elektromagnetyczne 
w otoczeniu urządzenia może powodować
zakłócenia/błędy w jego działaniu. Jeżeli
słuchawki się nie łączą, należy je usunąć 
z miejsca oddziaływania promieniowania
elektromagnetycznego i zresetować (uru-
chomić ponownie). 

Przez ok. 5 sekund trzymać wciśnięty1.
przycisk . Z słuchawek rozbrz mie -
wa „POWER OFF. SET DISCONNECTED“. 
Słuchawki wyłączają się.
Przytrzymać wciśnięty przycisk2.
przez ok. 2 sekundy, aby ponownie
 włączyć słuchawki. 

Włączanie/wyłączanie
 słuchawek

Przytrzymać wciśnięty przyciskm

przez ok. 2 sekundy, aby włączyć
 słuchawki. Z słuchawek rozbrzmiewa 
„POWER ON. PAIRING SUCCESS. 
SETCONNECTED”. 

Lampka kontrola miga
na niebiesko.

Przytrzymać wciśnięty przyciskm

przez ok. 5 sekund, aby wyłączyć
 słuchawki. Z słuchawek rozbrzmiewa
„POWER OFF. SET DISCONNECTED“. 
Lampka kontrolna gaśnie.

Odtwarzanie muzyki 
i telefonowanie

Odtwarzanie muzyki
Słuchawki mogą odtwarzać muzykę we
wszystkich popularnych formatach, które
obsługuje podłączone urządzenie mobilne.
Słuchawki obsługują również standard
transmisji dźwięku A2DP. Ten obsługiwany
przez większość popularnych urządzeń
mobilnych standard został stworzony
 specjalnie do bezprzewodowego przesy-
łania stereofonicznych sygnałów audio
przez interfejs Bluetooth®.

• W niektórych urządzeniach mobil-
nych może być ewentualnie konie -
czne ręczne uaktywnienie trans-
misji dźwięku w standardzie A2DP.
Należy zapoznać się z instrukcją
obsługi posiadanego urządzenia
mobilnego.

• W przypadku niektórych urządzeń
mobilnych może się zdarzyć, że
pierwsza próba uruchomienia odt -
warzania przez słuchawki zakończy
się niepowodzeniem. W tym wypad -
ku należy ręcznie uruchomić odt -
wa rzanie. Przerywanie i kontynu-
owanie odtwarzania będzie wówczas
działać z każdym urządzeniem.

Rozpocząć odtwarzanie  aktywującm

odpowiednią funkcję w urządzeniu
mobilnym i włączając odtwarzanie.
Aby w międzyczasie przerwać odtwa-m

rzanie, nacisnąć krótko przycisk
na słuchawkach .

Ponownie nacisnąć krótko przyciskm

na głośniku, aby kontynuować odtwa-
rzanie.

Regulacja głośności
Aby zwiększyć głośność, przytrzymaćm

przycisk + wciśnięty, aż do uzyskania
żądanego poziomu głośności. Gdy
osiągnięty zostanie maksymalny
poziom głośności, rozbrzmiewa
sygnał akustyczny.
Aby zmniejszyć głośność, przytrzy maćm

przycisk - wciśnięty, aż do uzyskania
żądanego poziomu głośności. 

Wybór utworu
Aby przejść do następnego utworu,m

kilkakrotnie krótko nacisnąć przy cisk
+.
Aby przejść do poprzedniego utworu,m

kilkakrotnie krótko nacisnąć przy-
cisk –.
Aby przejść do początku utworu, musim

on być już odtwarzany przez dłużej
niż 4 sekundy. Również w tym przy-
padku nacisnąć krótko przycisk –.

Telefonowanie
Słuchawki można również wykorzystać
jako zestaw głośnomówiący, ponieważ
mają one wbudowany mikrofon.

Odbieranie połączenia przychodzącego
Gdy tylko nadejdzie połączenie przycho-
dzące, odtwarzanie zostaje przerwane, 
a z słuchawek rozbrzmiewa dźwięk
dzwonka telefonu.
Aby odebrać połączenie przychodzące,
należy …
       … nacisnąć krótko przycisk .
       Głos rozmówcy emitowany jest przez

słuchawki. Użytkownik może swo-
bodnie prowadzić rozmowę przez
wbudowany mikrofon.

W razie potrzeby należy naj-
pierw w urządzeniu mobilnym
wybrać Bluetooth Beanie, aby
możliwa była rozmowa poprzez
słuchawki. Należy prze czytać
instrukcję obsługi urzą dzenia
mobilnego. 

       … jak zwykle odebrać połączenie na
smartfonie.

Odrzucanie połączenia przychodzącego
Gdy nadejdzie połączenie przychodzą-m

ce, przytrzymać przez ok. 3 sekundy
wciśnięty przycisk , aby odrzucić
połączenie.

Kończenie rozmowy
Aby zakończyć rozmowę, należy …m

       … nacisnąć krótko przycisk lub
       … jak zwykle zakończyć połączenie 

na smartfonie.
W zależności od smartfona nastąpi teraz
automatyczne wznowienie odtwarzania
lub konieczne będzie ponowne urucho-
mienie odtwarzania zgodnie z powyższym
opisem.

Powtarzanie wybierania numeru 
Dwukrotnie nacisnąć krótko m

przycisk , aby ponownie wybrać
ostatnio wybierany numer telefonu.

Czyszczenie
1.

Ostrożnie wypchnąć prawą i lewą
 słuchawkę z kieszeni na słuchawki. 

2.

Ostrożnie wyjąć słuchawki z otworu 
w dolnej części po wewnętrznej
stronie czapki. 
Czapkę Beanie można prać w pralce3.
automatycznej. Należy przestrzegać
wskazówek pielęgnacyjnych umiesz-
czonych na wszytej etykiecie.
Pozosta wić czapkę do całkowitego
wysch nięcia, zanim słuchawki zosta -
ną ponownie włożone!

4.

Ponownie włożyć obie słuchawki do
czapki Beanie. Słuchawka z przyci-
skami funkcyjnymi musi znajdować
się po tej stronie, po której znajduje
się skórzane obszycie. 

Problemy i sposoby 
ich rozwiązywania

Brak dźwięku.
Czy ustawiono zbyt niski poziom•
 głośności?

Częste przerywanie dźwięku. 
Czy odległość między urządzeniem•
mobilnym a słuchawkami nie jest 
zbyt duża?

Brak połączenia Bluetooth®.
Czy funkcja Bluetooth® w urządzeniu•
mobilnym jest nieaktywna (wyłączona)?
Sprawdzić ustawienia. Włączyć funk cję
Bluetooth® (jeśli nie jest aktywna).
Sprawdzić, czy słuchawki widnieją na
liście znalezionych urządzeń. Jeśli nie,
ponownie przeprowadzić procedurę
łączenia urządzeń. Umieścić oba urzą-
dzenia blisko siebie. Usunąć z otoczenia
wszystkie inne urządzenia przesyłające
dane drogą radiową. 
Czy urządzenie odtwarzające wymaga•
wprowadzenia hasła dostępu? Spraw-
dzić ustawienia.

Dane techniczne
Model:                           370 910
Akumulator                                    
litowo-polimerowy 3,7 V DC 250 mAh
                  (bez możliwości wymiany)

Widok całego zestawu

otwór na komorę
słuchawek skórzane obszycie 

z przyciskami 
do obsługi

Czas ładowania: ok. 3 godzin 
Czas słuchania muzyki: ok. 6 godzin 
(w zależności od  głośności, warunków
otoczenia itp.)

Gniazda:
USB: 5V 100 mA

(Symbol oznacza prąd stały)

Wzmacniacz
Moc wyjściowa:    2 x 30 mW

Bluetooth®

Wersja: 4.2
Maksymalna moc emitowana: 6 dBm
Pasmo/
pasma częstotliwości: 2402 – 2480 MHz
Zasięg: ok. 10 m
Temperatura otoczenia: od –10°C do +40°C
Made exclusively for: 
Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.pl
W ramach doskonalenia produktu zastrze-
gamy sobie prawo do wprowadzania
zmian w jego konstrukcji i wyglądzie.
The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth
SIG, Inc. and any use of such marks by
Tchibo GmbH is under license. Android,
Google Play and the Google Play logo are
trademarks of Google Inc.
Słowny znak towarowy i logo Bluetooth®

są zarejestrowanymi znakami towarowymi
firmy Bluetooth SIG, Inc. Wykorzystywanie
tych znaków towarowych przez Tchibo
GmbH jest dozwolone na podstawie licen -
cji. Android, Google Play oraz logo Google
Play są znakami towarowymi należącymi
do Google Inc.

Deklaracja zgodności
Tchibo GmbH niniejszym deklaruje, że ten
produkt 370 910 w momencie wprowa-
dzania na rynek spełnia zasadnicze
wymagania oraz inne stosowne postano-
wienia Dyrektywy 2014/53/UE. Pełną
deklarację zgodności można znaleźć 
pod adresem www.tchibo.pl/instrukcje

Usuwanie odpadów
Urządzenia oznaczone tym
symbolem, a także zużyte aku-
mulatory/baterie, nie mogą
być usuwane do zwykłych
pojemników na odpady domowe!
Użytkownik jest ustawowo zobli-
gowany do tego, aby usuwać

zużyty sprzęt oddzielnie od odpadów
domowych oraz przekazywać zużyte aku-
mulatory/baterie do gminnych bądź
miejskich punktów zbiórki albo usuwać je
do specjalnych pojemników, udostępnio-
nych w sklepach handlujących bateriami. 
Uwaga! To urządzenie zawiera akumula -
tor, który ze względów bezpieczeństwa
jest wbudowany na stałe i nie może być
wyjęty bez zniszczenia obudowy produ -
ktu. Nieprawidłowy demontaż akumula-
tora może stwarzać zagrożenie dla bez-
pieczeństwa użytkownika. Dlatego po
zakończeniu użytkowania należy prze-
kazać zużyty produkt w stanie nieo twar -
tym do punktu zbiórki, który zadba o wła-
ściwą utylizację produktu oraz zawartego
w nim akumulatora. Informacji na temat
punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących
zużyty sprzęt udzieli Państwu admini-
stracja samorządowa.

otwór na gniazdo USB
(do ładowania akumulatora)

Czapka Beanie

Przyciski do obsługi

- uruchamianie/ 
 zatrzymywanie
 odtwarzania

– odbieranie 
i  kończenie 
rozmowy

– wybór następnego utworu
– zwiększanie głośności

– wybór poprzedniego utworu
– zmniejszanie głośności


